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LEGGI E DECRETI 


DECRETO DEL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
6 marzo 1950, n. 739. 
Esecuzione dell'Accordo commerciale fra l’Italia e la Fran= 
cia, concluso a Parigi 1’8 giugno 1949. 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


Visto l’art. ST della Costituzione; 

Sentito il Consiglio dei Ministri; 

Sulla proposta del Ministro per gli affari esteri, di 
concerto con i Ministri per il commercio con l’estero, 
per l’industria e commercio, per il tesoro e per le fi- 
nanze ,; 


Decreta : 


Art 1 


Tiena ed'intera esecuzione è data ai seguenti Accoidi 
conclusi a Parigi, fra VItalia e la Francia, 18 giu. 
gno 1949: 

a) Accordo commerciale; 
0) Protocollo annesso ; 
c) Scambi di Note. 


Art, 2. 


Il presente decreto entra in vigore il giorno della sua 
pubblicazione nella Gazzetta Ufficiale ed ha effetto dal 
1° luglio 1949. 


! 


Il presente decreto, munito, del sigillo dello Stato, 
sarà inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare. 


Dato a Roma, addì 6 marzo 1950 


EINAUDI 


Dw GASPERI — SFORZA — 
LomBarpo — Toni — 
PELLA — VANONI 


Visto, il Guardasigilli: PICCIONI 
Registrato alla Corte dei conti, addì 11 agosto 1950 
Atti del Governo, registro n. 35, foglio n. 29. — CONSOLI 


Accord commercial entre l’Italie et la France 
signé à Paris le 8 juin 1949 
Désireux de développer les échanges commerciaux 
entre l’Italie et la France et de les porter à un niveau 
correspondant à l’importance des deux économies, le 
Gouvernement francais et le Gouvernement italien sont 
convenus des dispositions ci-apròs : 


Article 1 


Le Gouvernement francais autorisera l’exportation 
vers \'Italie des marchandises originatres et en pro- 
venance de l’Union Francaise, indiquées aux listes A 
et A' annexées au présent Accord, à concurrence des 
quantités ou des valeurs qui y sont mentionnées pour 
chaque produit; de son cété, le ‘Gonvernement italien 
autorisera limportation en Italie desdites marchan- 
dises, à concurrence des quantités ou des valeurs fixées 
dans la mème annexe, 


Article 2 


Le Gouvernement italien autorisera l’exportation vers 
la France des marchandises originaires et en prove- 
nance d’Italie, indiquées aux listes B et B! annexées 
au présent Accord, à concurrence des quantités ou des 
valeurs qui y sont mentionnées pour chaque produit; 
de son còté, le Gouvernement francais autorisera Vim- 
portation en France desdites marchandises, è concur- 
rence des quantités ou des valeurs fixées dans la méme 
annexe. 


Article 3 


Les contingents indiqués aux listes A, A et B, B! 
sont valables à partir de la date de l’entrée en vigueur 
du présent Accord et jusqu’au, 30 juin 1950. 


Article 4 


Les deux Gouvernements, afin de favoriser les opéra- 
tions commerciales et d’assurer Vutilisation complète 
et rapide des contingents, examineront la possibilité 
d’autoriser, sans délivrance préalable des licences, 
l’importation et l’exportation vers l’autre pays, dans 
la mesure la plus large possible, des: marchandises 
reprises aux listes A, A' et B, B!. 

Les deux Gouvernements se mettront d’accord le 
plus tòt possible sur les marchandises qui suivront ce 


régime et sur les modalités d’application pratique du 


nouveau système. 


Article 3 


Les contingents relatifs aux marchandises reprises 
aux listes 4, A, et B, B!, qui ne suivront pas la régime 
indiquée è l'article 4, seront distribués semestrielle- 
ment, étant entendu que la première distribution aura 
lien dans les deux mois de la date de l’entrée en vigueur 
du présent Accord. 

En ce qui concerne l’importation des produits pré- 
sentant un caractère saisonnier, les licences seront 
délivrées ou les dispositions seront prises en temps utile 
pour que l’importation puisse commencer dès l’ouver 
ture de la campagne. 

Les deux Gouvernements se communiqueront un relevé 
des licences qu’ils auront délivrées pour l’importation 
des marchandises reprises aux listes A, 4) et B;, R' 
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Article 6 


Une Commission Mixte assurera l’application pra- 
tique de Accord, Elle se réunira à la demande soit 
du Président de la Délégation frangaise, soit du Prési- 
dent de la Délégation italienne. Elle aura pour mission 
notamment de procéder périodiquement à la révision 
des contingenta fixés dans les listes A, A4' et B, B! 
annexbes au présent ‘Accord, 


Article 7 


Le présent Accord entrera en vigueur le ler juillet 
1949 et prendra fin le 80 juin 1950. 


En foi de quoi, les Plénipotentiaires soussignés, 
dùment autorisés à cet effet, ont signé le présent 
Accord. 


Fait è Paris, le 8 juin 1949. 


d'our VItalie 
U. GRAZZI 


Pour la France 
ik. DROUIN 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 


SFORZA 
LisTtE A 
EXPORTATIONS FRANCAISES VERS L’ITALIE 
Val 
PRODUITS Quantités (en silicone 
de frs) 
1 Chevaux pur sang 25 tétes 
2 Chevaux demi-sang: 
— reproducteurs 10 » 
— de selle 100» 
3 Chevaux bretons: 
— reproducteurs 100» 
4 Chevaux de trait 500» 
5 Mules, mulets et muletons 200» 
6 Bovins d’élevage (taureaux, vaches laitières, génisses) 200» 
? Beliers 200 » 
8 Brebis 250» 
9 Verrats et iruies 400 » 
10 Morue 8.000 T 
11 Harengs salés ou fumés 400 » 
12 Poissons frais et congelés 5.000» | 
13 Poissons d’eau douce notamment carpes et tanches 100» | 
14 Poissons fumés et poissons salés autres 5 
15 Oeuîs : 48 
16 Os, cornes, cornillons 100.» 
1? Plumes et duvets 10 
18 Boyaux salés 20 
19 Qignons à fleurs 5 
20 Piantes de pépinière 10 
21 Plantes de serre et orchidées .10 
22 Pommes de terre de semence 10.000» 
23 Légumes secs de sementce: 
— pois 500» 
— haricots 50» 
— fèves 150 » 
24 Légumes secs 100 
25 Manioc 1.000 » I 
26 Arrowroot 100 » 
27 Dattes 300 
28 Epices diverses 50 » 
29 Vanille 10 » 
30 Poivre 100» 
31 Céréales de semence 1.000» 
38 Tapioca 1.000» 
33 Son P.M. 
34 Soja P.M. 
35 Graines de coton industrielles 2.000 » 
36 Graines de coriandre 100» 
37 Plantes médicinales 14. 
38 Noix de kola 30» 


59. 
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Pretocole annexé 


Au moment de la signature de l’Accord commercial 
conclu en date de ce jour la Déiégation italienne et 
la Délégation frangaise constatent que les dispositions 
du Protocole annexé à l’ Accord commercial du 22 dé- 
cembre 1946 demeurent en vigueur. 


Fait à Paris, Je $ juin 1949. 


Pour VItalie 
TU. (GRAZZI 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Pour la France 
R. DROUIN 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LPerrREe ANNEXE N, 1 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 


Au cours des négociations qui ont conduit è Accord 
commercial signé en date de ce jour, vous avez déclaré 
que le Gouvernement italien ne peut, pour des raisons 
d’ordre général, accepter la demande, maintes fois 
présentée par la Délégation francaise, de fixer un con- 
tingent de 100 millions de francs pour l’importation 
en Italie de bananes en provenance de lUnion fran- 
caise. 

En vous confirmant cette demande è laquelle nous 
-attachons un prix tout particulier; je vous prie de 
bien vouloir intervenir auprès de votre Gouvernement 
afin qu'il venille bien réexaminer la question. Je puis 
dès maintenant vous assurer que si le Gouvernement 
italien acceptait ce contingent d’importation de ba. 
nanes, mon G@ouvernement serait disposé è fixer un 
contingent d’une valeur equivalente pour L’IMportation 
en France de produits agricoles italiens à déterminer 
ultérieurement. 

Veuillez agréer, Monsieur le Irésident, l’assurance 
de ma haute considération. 

R. Drovin 
Monsieur Umberto Grazzi 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


IL Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LettrE ANxEXE N, 1 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 
Par votre lettre en date de ce jour vous avez bien 
voulu me communiquer ce qui suit: 
« Au cours des négociations qui ont conduit à l'Accord 
commercial signé en date de ce jour, vous avez déclaré 


1 


que le Gouvernement italien ne peut, pour des raisons 
d’ordre général, accepter la demande, maintes fois 
présentée par la Délégation francaise, de fixer un con- 
tingent de 100 millions de francs pour l’importation 
en Italie de ‘bananes en provenance de l’Union fran. 
gaise. 

En vous confirmant cette demande à laquelle nous 
attachons un prix tout particulier, je vous prie de 
bien vouloir intervenir auprès de votre Gouvernement 
afin qu'il vewille bien réexaminer la question. Je puis 
dès maintenant vous assurer que si le Gouvernement 
italien acceptait ce contingent d’importation de ba- 
nanes, mon Gouvernement serait disposé à fixer un 
contingent d’une valeur équivalente pour l’importation 
en France de produits agricoles italiens è déterminer 
ultérieurement. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération ». 

J'ai Phonneur de vous assurer d’avoir pris note de 
cette communication que la Délégation italienne s’em- 
pressera de porter à Ja connaissance du Gouvernement 
italien, en se reservant une réponse à ce sujet. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 


de ma haute considération. 
U. Grazzi 
Monsieur Roger DROUIN 


Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation frangaise 


Visto, d’ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LECIRD ANNDXE N. 2 


Paris, le $ juin 1944 
Monsieur le Président, 


Au cours des conversations qui ont conduit à l’ Accord 
commercial signé en date de ce jour, vou® avez bien 
voulu me faire savoir que des pourparlers sont en cours 
entre les catégories professionnelles des deux Pays afin 
u’établir, entre autres, les 6changes qui pourraient étre 
réalisés dans le secteur des fibres artificielles. 

J'ai l’honneur de vous confirmer que le Gorivernement 
francais favorisera ces pourparlers et est dispost è tenir 
compte des résultats qui en découleront. 

Venillez agréer, Monsieur ie Président, l’assurance 
de ma haute considération. 

R. DRVUIN 
Monsieur Umberto GRAZZI 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


1l Mimistro per gli affari esteri 
SFORZA 
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LETTRE ANNEXE N. 3 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 


J'ai Vhonneur de vous confirmer que les Autorités 
francaises compétentes sont disposées à approuver des 
affaires de réciprocité dans le cadre suivant - 


Inportation en France : 


Tractenrs ù chenilles équipés de mo- 
teurs Diesel è injection directe, 
d’une puissance à la barre com- 
prise entre 35 et 40 H. P. et d’un 
poids total en ordre de marche 
compris entre 4.800 et 3.300 K°, 
jusqu’à concurrence d’un mon- 
tant de 


i 


Lires 600.000.000, 


Exportations vers VItalie :- 


Machines agricoles, notamment : 

matériel de préparation du sol 
{cultivateurs, canadiens, herses, 
déchaumeuses, etc.) 

appareils de récolte et de fenaison 

moissonneuses battenses 

arracherses et planteuses de pem- 
mes de terre 

pulvérisateurs et poudreuses 

matériel de vinification 

diverses piòces de rechange 


pour un montant de francs: » 75.000.000 
Matériel de chauffage industriel et 
de broyage pour un montanti 
approximatif de Frs. » 160.000.000 


Tracteurs à pétrole, è roues d’une 
puissance de 25 H. P. è la barre, 
avec pièces détachées correspon- 
dantes, 50 anités environ poùr 
un montant de Frs. » 

Motoculteurs, avec pièces détachées 
correspondantes, 150 unités envi. 
ron pour un montant de Frs. 

Tracteurs Diesel àÀ roues, d’une 
puissance de 85.40 à la barre avec 
treuil et piòces détachées corres- 


25.000.000 | 


» 


43.000.000 


pondantes 20 unités pour un 


montant de Frs. 40.000.000 


Il reste entendu que le volume des marchandises fai. 
sant l’objet de ces affaires de réciprocité ne sera pas 
imputé sur les contingents des mémes produits déjà 
fixés dans l’'Accord commercial signé en date de ce jour 
on qui pourraient étre fixés à l’avenir. 

Je vous confirme, en outre, Monsieur le Président, que 
le Gouvernement francais est disposé, en principe, à 
approuver les affaires de réciprocité concernant impor 
tation dans l’Union francaise des tracteurs italiens dont 
il est question ci-dessus contre l’exportation vers l’Italie 
de pièces détachées des mémes tracteurs fabriquées en 
Trance. Il est prét également è envisager l’importation 


dans PUnion francaise d’autres tracteurs italiens con- 
tre l’exportation vers l’Italie de produits francais de 
valeur économique équivalente. 

Je vous serais gré de bien vouloir me communiquer 
si le Gouvernement italien est d’accord sur ce qui pré- 
cède. 

Veuillez agréer, Monsieur le I’résident, l’assurance 
de ma haute considération. 

IR. Drovix 
Monsieur Umberto GrAZZI 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 


Visto, d’ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LETTRD ANNEXE N. 3 


Paris, le S juin 1949 
Monsieur le Président, 


Par votre lettre en date de ce jour vous avez bien 
voulu me communiquer ce qui suit; 

«J'ai Phonneur de vous confirmer que les Autorités 
francaises compétentes sont disposées ùà approuver des 
affaires de réciprocité dans le cadre suivant: 


Importation en France : 


Tracteurs à chenilles équipés de mo- 
teurs Diesel è injection directe, 
d’une puissance è la barre com- 
prise entre 35 et 40 H. P. et d’un 
poids total en ordre de marche 
compris entre 4.800 et 5.300 K°, 
gqusqu‘a concurrence d’un mon- 
tant de 


Lives 600.000.000 


Exportations vers VItalie 


Machines agricoles, notamment : 

matériel de préparation du sol 
(cultivateurs, canadiens, herses. 
déchaumeuses, etc.) 

appareils de récolte et de fenaison 

moissonneuses batteuses 

arracheuses et planteuses de pom- 
mes de terre 

pulvérisateurs et poudreuses 

matériel de vinification 

diverses pièces de rechange 

pour un montanti de francs: 

Matériel de chauffage industriel et 
de broyage pour un montant 
approximatif de Frs, 


à pétrole, è roues d’une 


75.000.008 


160.000.006 
Tracteurs è 
puissance de 25 H. P. è la barre, 
avec pièces détachées correspon- 
dantes, 50 unités environ pour 
un montant de Frs. » 


25.000.000 
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Motoculteurs, avec pièces détachées 
correspondantes, 150 unités envi- 
ron pour un montant de Frs. 

Tracteurs Diesel à roues, d’une 
puissance de 35.40 è la barre avec 
treuil et pièces détachées corres- 
pondantes 20 unités pour un 
montant de Frs. » 


Lires 45.000.000 


40.000.000 


Il reste entendu que le volume des marchandises fai- 
sant l’objet de ces affaires de réciprocité ne sera pas 
imputé .sur les contingents des mèmes produits déjà 
tixés dans l’Accord commercial signé en date ‘de ce jour 
ou qui pourraient étre fixés è l’avenir. 

Je vous confirme, en outre, Monsieur le Président, que 
le Gouvernement francais est disposé, en principe, à 
approuver les affaires de réciprocité concernant l’impor- 
tation dans l’Union francaise des tracteurs italiens dont 
il est question ci-dessus contre l’exportation vers l’Italie 
de pièces détachées des mémes tracteurs fabriquées en 
France. Il est prét également à envisager l’importation 
dans V'Union francaise d’autres tracteurs italiens con- 
tre l’exportation vers l’Italie de produits francais de 
valeur économique équivalente. 

Je vous serais gré de bien vouloir me communiquer 
si le Gouvernement italien est d’accord sur ce qui pré: 
cède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération ». 

J'ai l’honneur de vous faire savoir que mon Gouver- 
nement est d’accord sur ce qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 


de ma haute considération. 
U. GRAZZI 
Monsieur Roger DROUIN 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation frangaise 


Visto, d’ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per glì affari esteri 
SFORZA 


LETTRE ANNEXE N. 4 
Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

Vous avez bien voulu, au cours des conversations que 
mous venons d’avoir, attirer mon attention sur l’intérét 
que présentait pour votre Gouvernement l’importation 
des quantités accrues de ferrailles et de minerai de fer 
@’Afrique du Nord nécessaires è la bonne marche de la 
sidérurgie italienne. n 

Nous avons pu d’ores et déjà fixer d’un commun accord 
des contingents s'élevant respectivement pour la ferraille 
à 90.000 T et pour le minerai de fer à 120.000 T., ces 
quantités s’appliquent è la période ler juillet 1949, 
30 juin 1950 et marquent une progression sensible des 
fournitures frangaises, notamment en ce qui concerne 


le minerai de fer. Nous avons, dans ces conditions, fixé 
à 60.000 tonnes pour l’acier et à 30.000 tonnes pour la 
fonte les contingents de produits sidérurgiques ouverts 
à la France sur le marché italien. 

J'ai l’honneur de vous confirmer que mon Gouverne- 
ment sera heureux de revoir la question en cours d’an- 
née, notamment è propos de la commission mixte prévue 
à l'article de notre accord, en vue d’augmenter encore 
les diyers contingents figurant à l’accord, si l’évolution 
de la situation Je permet. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma baute considération. 


R. Drourn 
Monsieur Umberto Grazzi 


Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LETTRE ANNEXE N, 5 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

Vous avez bien voulu attirer mon attention sur les 
difficultés que risque de créer l’existence en France d’u- 
ne taxe sur l’exportation de ferrailles, taxe qui peut 
avoir pour effet d’élever le prix des ferrailles francaises 
rendues franco-frontière au-dessus du prix internatio- 
nal. 

J'ai l’honneur de vous faire connaître que si cette 
éventualité se produisait, le Gouvernement francais 
serait prét à reconsidérer la question. Il désire en effet 
vivement que les échanges commerciaux franco-italiens 
puissent se réaliser sur la base des prix mondiaux et 
compte sur l’appui constant du Gouvernement italien 
pour mettre en oeuvre cette politique. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 


de ma haute considération. 
R. Drovrx 
Monsieur Umberto GraAzzi 


Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Itulienne 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LETTRE ANNEXE N. 6 


‘Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

Vous avez bien voulu me signaler l’intérét que le 
Gouvernement italien attacherait à l’exportation vers la 
France d’un contingent de véhicules è motenrs à deux 
roues de petite cvlindrée. 


Supplemento ordinario alla « GAZZETTA UFFICIALE » n. 216 del 20 settembre 1950. 


13 


-__———————@————@—t"@— nr os.1 9 z<<<z=== rr III 


J'ai l'honneur de vous faire connaître que le Gouver- 
nement francais serait prét è ouvrir au bénéfice de 
l'exportation italienne un contingent à cet effet, sous 


réserve de l’ouverture par le Gouvernement italien d’un, 


contingent réciproque et de mème montant permettant 
l’entrée en Italie de yvoitures automobiles frangaises de 
petite cylindrée. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 


de ma haute considération. R. DrovIN 


Monsieur Umberto GRAZZI 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LeTTRD ANNEXD N. 6 . 
Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

‘Par votre lettre en date de ce jour vous avez bien voulu 
me communiquer ce qui suit: 

« Vous avez bien vouln me signaler l’intérét que le 
Gouvernement italien attacherait à l’exportation vers la 
l'rance d’un contingent de véhicules à moteurs è deux 
roues de petite cylindrée. 

J'ai Phonneur de vous faire connaître que le Gouver- 
nement francais serait prét à ouvrir au bénéfice de 
l’exportation italienne un contingent à cet effet, sous 
réserve de l’ouverture par le Gouvernement italien d’un 
contingent réciproque et de mèéme montant permettant 
l’entrée en Italie de voitures automobiles francaises de 
petite cylindrée. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération ». 

J'ai l’honneur de vous assurer que j'ai pris note de 
cette communication. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 


de ma haute considération. U. Grazzi 


Monsieur Roger DRouIN 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation francaise 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LPBTTRE ANNDXE N. 7 
‘Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

J'ai l’honneur de vous faire savoir qu’à partir du 
mois de juin 1949 l'Office des Changes délivrera des 
lires aux touristes francais ou italiens résidant en Fran- 
ce se rendant en Italie, dans les limites et aux conditions 
indiquées ci-apres. 

Le montant total des lires ainsi délivrées ne dépas- 
sera pas 300 millions par mois, chaque voyageur ne 


pouvant obtenir plus de 30.000 lires, sauf cas exception. 
nels. Si, au cours d’un mois donné, le chiffre ci-dessus 
indiqué de 300 millions de lires n’est pas atteint, la 
différence sera reportée sur les mois suivants. 

Au mois d’octobre 1949, les autorités francaises et 
italiennes compétentes examineront la situation de 
Accord de paiement telle qu’elle se présentera à cette 
époque, ainsi que les montants en francs acquis pen- 
dant les mois précédents par les touristes italiens venus 
en France, Les autorités francaises se réservent la pos- 
sibilité, è la lumière de cet: examen, d’augmenter ou de 
diminuer les attributions de lires prévues au paragraphe 
précédent. 

Les indications qui précèdent se réfèrent aux besoins 
du tourisme normal. En ce qui concerne les voyages 
exceptionnels de France en Italie à l’occasion de l'année 
sainte de 1950, les autorités francaises se réservent la 
possibilité d’accorder des montants supplémentaires en 
lires dans la mesure où la situation de l’Accord de 
paiement le permettra. 

Je vous serais obligé, d’autre part, de bien vouloir 
me confirmer que les banques italiennes agrées seront 
autorisées è céder aux touristes italiens ou francais 
résidant en Italie se rendant en France un montant en 
billets francais correspondant à celui dont l’importa. 
tion en France est autorisée par la réèglementation 
francaise (actuellement 40.000 francs). 

Je vous serais également obligé de bien vouloir me 
confirmer que l’Ufficio Italiano dei Cambi examinera 
avec la plus grande bienveillance toutes les demandes 
de touristes italiens ou francais résidant en Italie ten- 
dant à obtenir plus que les 50.000 franes que les banques 
sont actuellement autorisées à délivrer elles-mémes. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président l’assurance 


de ma haut nsidération. 
aute considération R. Drom 


Monsieur Umberto Grazzi 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LPErTRE ANNDXM N. 7 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 
Par votre lettre en date de ce jour vous avez bien 
voulu me communiquer ce qui suit: 
«Jai l’honneur de vous faire savoir qu’à partir du 


.mois de juin 1949 l'Office des Changes délivrera des 


lires aux touristes francais ou italiens résidant en Fran- 
ce se rendant en Italie, dans les limites et aux conditions 
indiquées ci-apres. 

Le montant total des lires ainsi délivrées ne dépas- 
sera pas 300 millions paf mois, chaque voyageur ne 
pouvant obtenir plus de 30.000 lires, sanf cas exception- 
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nels. Si, au cours d’un mois donné, le chiffre ci-dessus 
indiqué de 300 millions de lires n’est pas atteint, la 
différence sera reportée sur les mois suivants. 

Au mois d’octobre 1949, les autorités francaises et 
italiennes compétentes examineront la situation de 
}PAccord de paiement telle qu'elle se présentera è. cette 
Gpoque, ainsi que les montants en francs acquis pen. 
dant les mois précédents par les touristes italiens venus 
en France. Les autorités frangaises se réservent la pos- 
sibilité, à la lumière de cet examen, d’augmenter ou de 
diminuer les attributions de lires prévues au paragraphe 
précédent. 

Les indications qui précèdent se réfèrent aux besoins 
du tourisme normal. En ce qui concerne les voyages 
exceptionnels de France en Italie à l’occasion de l’année 
sainte de 1950, les autorités francaises se réservent la 
possibilité d’accorder des montants supplémentaires en 
lires dans la mesure où la situation de l’Aecord de 
paiement le permettra. 

Je vous serais obligé, d’autre part, de bien vouloir 
me confirmer que les banques italiennes agrées seront 
autorisées è céder aux touristes italiens ou frangais 
résidant en Italie se rendant en [France un montant en 
billets francais correspondant à celui dont l'importa- 
tion en France est autoriste par la règlementation 
francaise (actuellement 40.000 francs). 

Je vous serais également obligé de bien vouloir me 
conlirmer que l'Ufficio Italiano dei Cambi examinera 
avec la plus grande bienveillance toutes les demandes 
de touristes italiens ou frangais résidant en Italie ten- 
dant è obtenir plus que les 50.000 francs que les banques 
sont actuellement autorisées è, délivrer elles-mémes. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance de 
ma haute considération ». 

Jai l’honneur de vous faire savoir que mon Gouver- 
nement est d’accord sur ce qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération. 

U. GrazzI 
Monsienr Roger DROUIN 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation frangaise 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 
Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LEmmRE ANNBXR N. S 
Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 
Au cours des conversations que nous venons d’avoir, 
it a été convenu que les autorités des deux pays sui. 
vraient l’état de réalisation des importations prévues 
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aux listes A! et B' annexées è l’Accord en vue d’en 
assurer approximativement l’équivalence pour la pé- 
riode d’application de l’ Accord. 

Elles se communiqueront à cet effet soit au cours 
des Commissions mixtes, soit par la voie des Conseillers 
Commerciaux tous les renseignements statistiques dont 
elles disposent. 

Jai lhonneur de vous demander de bien vouloir me 
confirmer l’accord de votre Gouvernement sur ce qui 
précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président l’assurance 
de ma haute considération. 


R. Drotin 
Monsieur Umberto GRAZZI 
Ministre Plénipotentiaire 


Président de la Délégation Italienne 
* Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


ID Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


LemRE ANNEXD N, S 


Paris, le 8 juin 1949 
Monsieur le Président, 

Par votre lettne en date de ce jour vous avez bien 
voulu me communiquer ce qui suit - 

« Au cours des conversations que nous venons d’avoir, 
il a été convenu que les autorités des deux pays sui. 
vraient l’état de réalisation des importations prévues 
aux listes A? et B' annexées è l’Accord en vue d’en 
assurer approximativement l’équivalence pour la pé- 
riode d’application de } Accord. 

Elles se communiqueront à cet effet soit au cours 
des Commissions mixtes, soit par la voie des Conseillers 
Sommercianx tons les renseignements statistiques dont 
elles disposent. 

Jai l’honneur de vous demander de bien vouloir me 
confirmer l’accord de votre Gouvernement sur ce qui 
précède ». 

J'ai l'honneur de vous faire savoir que mon Gouver- 
nement est d’accord su ce qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président l’assurance 
de ma haute considération, 

U. GRAZZI 
Monsieur Roger Drourmn 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation francaise 


Visto, d’ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


GIOLITTI GIUSEPPE, direttore 


SANTI RAFFAELE, gerente 
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